
711578-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

711578-2026 - Hange
Poola – Õlikütused – Dostawa oleju napędowego grzewczego lekkiego do Placówki Straży 
Granicznej w Białej Podlaskiej
OJ S 200/2026 15/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Nadbużański Oddział Straży Granicznej w Chełmie
E-posti aadress: zamowienia.nosg@strazgraniczna.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa oleju napędowego grzewczego lekkiego do Placówki Straży Granicznej w 
Białej Podlaskiej
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa oleju napędowego grzewczego 
lekkiego w ilości szacunkowej 140 000 litrów (70 000 litrów dotyczy NOSG, 70 000 litrów 
dotyczy UdSC) do kotłowni olejowej do Placówki SG w Białej Podlaskiej (zgodnie z zał. nr 2 do 
SWZ – opisem przedmiotu zamówienia). Zakupiony olej napędowy grzewczy będzie 
stosowany do celów opałowych (ogrzanie pomieszczeń, ciepła woda). Zamawiający zastrzega 
sobie prawo do odbioru mniejszej ilości oleju, stosownie do potrzeb jednak nie mniejszej niż 
84 000 litrów (42 000 litrów dotyczy NOSG i 42 000 litów dotyczy UdSC).
Menetluse tunnus: 59b6d870-1238-49c6-a618-2b1d7fc373d2
Sisemine tunnus: 24/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Przetarg nieograniczony

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09135000 Õlikütused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Dokudowska 19  
Linn: Biała Podlaska
Sihtnumber: 21-500
Riik – jaotus (NUTS): Bialski (PL811)
Riik: Poola
Lisateave: 1.Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się z zastrzeżeniem art. 110 
ust. 2 ustawy,Wykonawców, w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności 
wskazanych: a) w art. 108 ust. 1 ustawy; b) wart. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy.2.Z postępowania o 
udzieleni zamówienia wyklucza się również Wykonawcę na podstawie:1)art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związkuz działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. 
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UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej:rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmianyrozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymisytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 2022/576; 2)art. 7 ust. 1 ustawy zdnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę orazsłużących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. 2025 poz. 514 z późn. zm.). 3.Wykonawca 
może zostać́ ć́ wykluczony przez Zamawiającego na każdym etapie postępowania o 
udzielenie zamówienia zgodnie z art. 111 ustawyPzp.1.Wykonawcy, którzy ubiegają się 
wspólnie o udzielenie zamówienia, zobowiązani są do ustanowieniaPełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. W takim przypadku do 
oferty należy dołączyć dokument potwierdzający ustanowienie pełnomocnika/lidera 
konsorcjum. Pełnomocnictwo musi zawierać pełną nazwę wszystkich uczestników konsorcjum 
oraz musi być sporządzone zgodnie z rozdz. IX ust. 1 pkt 1.4 SWZ.2.Badanie braku podstaw 
do wykluczenia i spełnianie warunków udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
przeprowadzane będzie w odniesieniu do każdego z Wykonawców występujących wspólnie.3.
W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie oświadczenia, o których mowa w rozdz. 
VI pkt 1.1 SWZ składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw do wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału 
w postępowaniu.4.Warunek dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lubzawodowej jest spełniony jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej i realizuje dostawy lub usługi,do których realizacji te 
uprawnienia są wymagane. W takim przypadku Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia składają wraz z ofertą oświadczenie, z którego wynika które, dostawy 
lub usługi wykonają poszczególni Wykonawcy. 5.Wspólnicy spółki cywilnej są traktowani jak 
Wykonawcy składający ofertę wspólną i mają do nich zastosowanie zasady określone w 
niniejszym rozdziale.6.Wszelka korespondencja prowadzona będzie wyłącznie 
zPełnomocnikiem.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Wykonawca mający siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej zamiast dokumentu, o którym mowa w rozdziale VI pkt 1.3 lit. f) 
SWZ składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, 
potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie 
zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza 
nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. 2.
Wykonawca mający siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej zamiast dokumentu, o którym mowa w rozdziale VI pkt 1.3 lit. c) SWZ składa 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy w zakresie, o którym mowa w pkt 
1.3 lit. c) SWZ.3.Dokumenty, o których mowa w ust. 1 powinny być wystawione nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 4.Dokumenty, o których mowa w ust. 2 powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.5.Jeżeli w kraju w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
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której dokument dotyczy nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 1, zastępuje się 
je dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Przepis ust. 3 stosuje się.6.Jeżeli w kraju 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 2 lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust.1 pkt 
1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy. Przepis ust. 4 
stosuje się. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 
z04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: a)Administratorem danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Nadbużańskiego Oddziału Straży Granicznej, 22-100Chełm, ul. Trubakowska 2. b)
Inspektorem Ochrony Danych Osobowych w Nadbużańskim Oddziale Straży Granicznej jest 
Naczelnik Wydziału Ochrony Informacji, adres e-mail:iod.woi.nosg.@strazgraniczna.pl tel. 82 
56 85120.c)Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b i c 
RODO w celu prowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, jego 
rozstrzygnięcia i dokumentowania, jak również zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego oraz jego realizacji. d)Pana/Pani dane osobowe mogą być udostępnione osobom 
lub podmiotom zewnętrznym uprawnionym do tego na podstawie przepisów prawa. e)Pana
/Pani dane osobowe przetwarzane w związku z realizacją postępowań o udzielenie 
zamówienia publicznego będą przechowywane przez okres 5 lat od dnia zakończenia 
postępowania o udzielenie zamówień lub zakończenia realizacji umowy, zgodnie 
zobowiązującymi przepisami w zakresie archiwizacji dokumentów. f)Podanie danych jest 
wymogiem ustawowym określonym w przepisach ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 793z późn. zm.), w związku z udziałem w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego. Konsekwencje niepodania określonych 
danych wynikają z ustawy. g)Dane osobowe nie są profilowane, a decyzje nie są 
podejmowane automatycznie. h)W związku z przetwarzaniem danych osobowych przez 
Nadbużański Oddział Straży Granicznej przysługują Państwu następujące uprawnienia: a)
prawo dostępu do danych osobowych, w tym prawo do uzyskania kopii tych danych; b)prawo 
do żądania sprostowania (poprawiania) danych osobowych – w przypadku gdy dane są 
nieprawidłowe lub niekompletne; c)prawo do żądania ograniczenia przetwarzania danych 
osobowych – z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO Osobie, 
której dane osobowe są przetwarzane nie przysługuje: a)w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub 
e RODO prawo do usunięcia danych osobowych, b)prawo do przenoszenia danych 
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osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO, c)na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, 
wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana 
danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. b oraz cRODO.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa oleju napędowego grzewczego lekkiego do Placówki Straży Granicznej w 
Białej Podlaskiej
Kirjeldus: Dostawa oleju napędowego grzewczego lekkiego w ilości szacunkowej 140 000 
litrów (70 000 litrów dotyczy NOSG, 70 000 litrów dotyczy UdSC)
Sisemine tunnus: Sprawa nr 24/26

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09135000 Õlikütused
Kogus: 140 000 liitrit

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: PSG Biała Podlaska  
Linn: ul. Dokudowska 19
Sihtnumber: 21-500
Riik – jaotus (NUTS): Bialski (PL811)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 23/12/2026
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifond (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Projekt nr FAMI.03.01-IZ.00-0001/24 pn. „Organizowanie powrotów 
przymusowych oraz powrotów dobrowolnych”
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena brutto Oferty
Kirjeldus: Za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta z najniższą ceną.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 02/11/2026 00:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://nadbuzanski.ezamawiajacy.pl/pn/NADBUZSG/demand
/327921/notice/public/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://nadbuzanski.ezamawiajacy.pl/pn/NADBUZSG/demand/327921
/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://nadbuzanski.ezamawiajacy.pl/pn/NADBUZSG/demand/327921/notice/public
/details
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania. 1.Środki ochrony 
prawnej przysługują̨ ą̨ Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy. 2.Odwołanie przysługuje na: a)niezgodną z przepisami 
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https://nadbuzanski.ezamawiajacy.pl/pn/NADBUZSG/demand/327921/notice/public/details
https://nadbuzanski.ezamawiajacy.pl/pn/NADBUZSG/demand/327921/notice/public/details
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ustawy czynność Zamawiającego, podję tą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym 
na projektowane postanowienie umowy ;b)zaniechanie czynności w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, do któ rej Zamawiają cy był obowiązany na podstawie ustawy. 3.
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej, opatrzone podpisem zaufanym. 4.Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej lub postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 5.Odwołanie wnosi się w terminie określonym w art. 
515 ustawy. 6.Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1,stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 7.
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Nadbużański Oddział Straży 
Granicznej w Chełmie
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Nadbużański Oddział 
Straży Granicznej w Chełmie
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Nadbużański Oddział Straży Granicznej w 
Chełmie
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Nadbużański Oddział Straży Granicznej w Chełmie

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Nadbużański Oddział Straży Granicznej w Chełmie
Registreerimisnumber: 5631565688
Osakond: Nadbużański Oddział Straży Granicznej
Postiaadress: ul. Trubakowska 2
Linn: Chełm
Sihtnumber: 22-100
Riik – jaotus (NUTS): Chełmsko-zamojski (PL812)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekcja Zamówień Publicznych
E-posti aadress: zamowienia.nosg@strazgraniczna.pl
Telefon: 0048825685393
Internetiaadress: https://www.nadbuzanski.strazgraniczna.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://nadbuzanski.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://nadbuzanski.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
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Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 0048224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9f59cd43-7e72-487e-8ed1-a6822a65973c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 14/10/2026 12:24:29 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 711578-2026
ELT S väljaande number: 200/2026
Avaldamise kuupäev: 15/10/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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